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KUPNi SMLOUVA

uzavfena ve smyslu ust, § 2079 a néasl,
zakona ¢. 89/2012 Sb., ob&ansky zakonik,

v platném znéni,
(déle také ,Smlouva“)

Smiluvni strany

1. Kupujici:

Techmania Science Center o.p.s.

se sidlem:

U Planetaria 2969/1, Jizni Pfedmésti, 301

00 Pizen

IC: 263 96 645

DIC: CZ 263 96 645

zapsana: v rejstiiku obecné
prospé&snych spole¢nosti
vedeném Krajskym soudem
v Plzni, oddil O, vioZka 89

zastoupena:

Mgr. Viastimilem Volakem, feditelem
(dale jen jako ,Kupujici*)

2. Prodavajici:
Tiedekeskussaiti®

se sidlem:

PL 166, 01301 Vantaa, Finsko

IC:

0602359-6

zastoupena: Dr. Tapio Koivu D.Sc.
(dale jen jako ,Prodavajici“)

Sl 1.
Preambule

Kupujici je science centrem, které ma
zgjem zafadit do svych vystav putovni
expozici Going underground?.

Prodavajici je vyhradnim vlastnikem
unikatni expozice Going underground? a
disponuje v8emi pravy k expozici Going
underground? véetné prav dusevniho
viastnictvi vztahujicich k této expozici.

1.

CL 1.
Pfedmét Smilouvy

Prodavajici se touto  Smiouvou
zavazuje odevzdat Kupujicimu za
podminek stanovenych touto Smlouvou
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PURCHASE CONTRACT

Entered into under the provisions of Section 2079
et seq. of Act No. 89/2012 Coll., the Civil Code, as
amended,

(hereinafter the "Contract")

Contracting Parties
1. Buyer:

Techmania Science Center o.p.s.
registered office:

U Planetaria 2969/1, Ji2ni Pfedmésti, 301 00
Plzen

company ID no.: 263 96 645
tax ID no: CZ 263 96 645
registered: in the Register of

Public Benefit
Organisations of
the Regional
Court in Pilsen,
Section O, insert
89

represented by:

Mgr. Vlastimil Volak, Director

(hereinafter the “Buyer”)

2. Seller:

Tiedekeskussaitio

registered office:

PL 166, 01301 Vantaa, Finsko
company ID no.: 0602359-6

represented by: Dr. Tapio Koivu D.Sc.
(hereinafter ,Seller)

Art. L.
Preamble

The Buyer is: a science centre, which is
interested in including a travelling exhibition
Going underground? among its exhibitions.
The Seller is the sole owner of the unique
exhibition Going underground? and has all
rights to display the Going underground?,
including the intellectual property rights related
to this exhibition.

Art. 1.
Subject Matter

1. The Seller hereby agrees to deliver the
goods to the Buyer under the conditions
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zbozi, provést zprovoznéni zbozi a
pfevést na Kupujiciho vlastnické pravo
ktomuto zbozi. Zbozi, které je
pfedmétem koupé podle této Smiouvy,
pfedstavuje dodavku kompletni
expozice ,Going underground?” a toto
je blize vymezeno v pfiloze ¢é. 1 této
smlouvy, kterd byla v zadavacim f{izeni
,Dodavka expozice Going
underground?“ pfilohou ¢. 1 zadavaci
dokumentace (dale jen ,Pfedmét
koupé”). Pfedmét koupé musi byt
funkéni ve tfech jazykovych mutacich,
a to v &eskem jazyce, anglickém jazyce
a némeckém jazyce. Kupujici se
naproti tomu Prodavajicimu zavazuje,
Z2e Predmét koupé prfevezme, umozni
Prodavajicimu Predmét koupé
zprovoznit a zaplati za néj
Prodavajicimu kupni cenu stanovenou
v L. V. této Smlouvy.

Prodavajici se dale zavazuje zajistit
rovnéz;
a) dopravu Pfedmétu koupé do mista

pinéni dle &l. IV. této Smlouvy na
sveé vlastni naklady a nebezpedi,

b) montdz a zprovoznéni Piedmétu
koup& na své vlastni naklady a
nebezpedl,

c¢) dodani dokladll specifikovanych v
¢l. VI. odst. 4 této Smiouvy,

d) zaskoleni  pracovnikli  obsluhy
Kupujiciho v rozsahu alespori 1
pracovniho dne na vlastni naklady
Prodavajiciho.

Kupujici se zavazuje poskytovat
Prodavajicimu pfi zprovoznéni
Pfedmétu koupé veskerou rozumné
pfedvidatelnou souéinnost tak, aby byl
Pfedmét koup& dle této Smlouvy
zprovoznén ve [haté dle &l lIl. odst. 1
této Smlouvy.

Prodavajici je povinen Kupujicimu
dodat &i zajistit souasné s dodanim
Pfedmétu koupé také veskeré potfebné
licence a opravnéni k takovému
softwaru, jez jsou vyzadovany
zavaznymi pravnimi pfedpisy nebo jsou
jinym zplsobem potfebné k fadnému
uzivani Pfedmétu koupé.

Prodavajici je povinen dodat Predmét
koupé v kvalité a provedeni, které plné
vyhovuje U&elu, k némuz je Predmét
koupé& dodavan a ktery je specifikovan
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specified in this Contract, to put the goods
into operation and to transfer the
ownership of the goods to the Buyer. The
goods that are being purchased under this
Contract constitute the delivery of the
entire exhibition "Going underground?" as
is further defined in Annex No. 1 to this
Contract that was the Annex No. 1 to the
tender documentation in the tender
procedure "Delivery of the Going
underground? Exhibition" (hereinafter
the "Subject of Purchase"). The Subject
of Purchase must be functional in three
languages, namely in Czech, English and
German. On the other hand, the Buyer
undertakes to take over the Subject of
Purchase, to enable the Seller to put the
Subject of Purchase into operation and to
pay the purchase price stipulated in Art. V.

hereof to the Seller.

The Seller also undertakes to provide:

e) the transport of the Subject of
Purchase to the place of delivery
according to Art. IV. hereof at its own
expense and risk,

f) the installation and put the Subject of
Purchase into operation at its own
expense and risk,

g) the delivery of the documents specified
in Art. V1.4 of this Contract,

h) the training of the Buyer's serving
personnel in a range of at least one
working day at the Seller's own
expense.

. The Buyer undertakes to provide the Seller

with all reasonably foreseeable
cooperation in putting the Subject of
Purchase into operation so as to put the
Subject of Purchase under this Contract
into operation within the period pursuant to
Art. [Il.1 hereof.

The Seller is obliged to provide the Buyer,
simultaneously with the providing the
Subject of Purchase, with all the necessary
licenses and authorizations to such
software, which are required by binding
legislation or are otherwise necessary for
the preper use of the Subject of Purchase.

. The Seller is obliged to deliver the Subject

of Purchase in the quality and performance
that fully meets the purpose for which the
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v zadavaci dokumentaci k zadavacimu
fizeni ,Dodavka expozice Going
underground?“. Pfedmét koupé musi
odpovidat  nabidce Prodavajiciho
podané v zadavacim fizeni ,,Dodavka
expozice Goihg underground?“ a
déle v8em technickym pozadavkim a
technickym a bezpeénostnim normam,
pfiGemz2 pro tyto tcely jsou doporudujici
ustanovenf technickych a
bezpeénostnich norem zavazna.
Prodavajici odpovida Kupujicimu za to,
Ze dodany Pfedmét koupé bude prost
prav jakychkoli tfetich osob ¢&i jinych
pravnich vad.

CL. 1.
Termin plnéni

Prodavajici se zavazuje odevzdat
Kupujicimu Pfedmét koupé a sou¢asné
splnit své zavazky dle ¢l. Il. odst. 2 této
Smlouvy 20. 12. 2015. Kupujici umozni
Prodavajicimu  instalaci  Pfedmétu
koupé od 5. 11. 2015. Kupujici a
Prodavajici dohodnou plan instalace ve
lhaté 14 dnt od vydani rozhodnuti o
poskytnuti dotace.

Prodavajici je opravnén splnit své
zavazky uvedené v ¢l lil. odst. 1 této
Smlouvy se souhlasem Kupujiciho i
pfed sjednanymi terminy plnéni.
Kupujici je v takovém pfipadé povinen
plnéni Prodavajiciho prevzit a zaplatit
sjednanou kupni cenu.

O planovaném terminu  dodani
Pfedmétu koupé je Prodavajici povinen
Kupujictho vyrozumét alespori tficet
(30) dnG pfedem, ¢&imz neni nijak
dotena povinnost Prodavajiciho dodat
Pfedmét koupé ve vyse uvedeném
terminu dodani Pfedmétu koupé.

Dodani Predmétu koupé probéhne
v pracovni dny vdobé mezi 800 az
15:00 hod.

S pfedchozim pisemnym souhlasem
Kupujictho je Prodavajici opravnén
dodat Pfedmét koupé v ramci nékolika
dil¢ich dodavek.

Kupujici je opravnén realizovat kontrolu
zprovoznéni  Pfedmétu koupé a
Prodavajici je povinen mu vykon této
kontroly umoznit.
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Subject of Purchase is delivered and that
is specified in the tender documentation of
the tender proceeding " Delivery of the
Going underground? Exhibition". The
Subject of Purchase must correspond to
the Seller's offer submitted in the tender
procedure "Delivery of the Going
underground? Exhibition" and also to all
the technical requirements and technical
and safety standards and the
recommended provisions of the technical
and safety standards are binding for this
purpose. The Seller is liable to the Buyer
for the fact that the delivered Subject of
Purchase is free of any rights of third
parties or other legal defects.

Art. Il
Delivery Date

. The seller undertakes to deliver the

Subject of Purchase to the Buyer and
simultaneously to fulfil its obligations
pursuant to Art. 11.2 of this Contract 20. 12.
2015. The assembly will be enabled to the
Seller by the Buyer since 5. 11. 2015. The
Buyer and the Seller will agree on a plan of
assembly in the term of 14 days from the
issuance of the decision to award a grant.

The Seller is entitled to fulfil its obligations
under Art. lll.1 of this Contract with the
consent of the Buyer even before the
agreed deadlines. In such case, the Buyer
is obliged to accept the Seller's delivery
and pay the agreed purchase price.

The Seller is obliged to notify the Buyer
about the planned date of the delivery of
the Subject of Purchase at least thirty (30)
days in advance, which does not affect the
Seller's obligation to deliver the Subject of
Purchase in the aforementioned delivery
date of the Subject of Purchase.

The delivery of the Subject of Purchase will
be on weekdays from 8:00 to 3:00 p.m.

With the prior written consent of the Buyer,

‘ the Seller is entitled to deliver the Subject

of Purchase within several part deliveries.

The buyer is entitled to implement a check
of the putting the Subject of Purchase into
operation and the Seller shall be obliged to
allow the exercise of such check.

Art. IV,
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Gl Iv.
Misto pInéni

Mistem plnéni je sidlo Prodavajiciho:
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Place of Delivery

The place of delivery is the Seller's seat on
the address: U Planetaria 2969/1, 301 00

na adrese U Planetaria 2969/1, 301 00 Pjzen.

Plzen.

ClLv. :
Kupni cena a platebni podminky

1. Kupni cena za dodavku Pfedmétu 1

koupé ¢&ini ¢astku

a) kupni cena bez DPH v K& g&ini:
13.615.000,- K&

b) sazba DPH: 0 %
¢) sazba DPH v Ké: 0,- K&

d) kupni cena celkem v Ké s DPH:
13.616.000,- K¢

DPH odpovida vysi dané zpfidané
hodnoty vypoétené dle zakona &.
235/2004 Sb., o dani zpfidané
hodnoty, ve znéni pozdéjsich predpisu.
DPH je uvedena ve vys$i platné ke dni
uzavieni této Smlouvy.

2. Sjednana kupni cena véetné DPH je
cenou koneénou, nejvyse piipustnou a
zahrnuje veskeré naklady spojené
s dodavkou Pfedmétu koupé&, mimo jiné
take naklady uvedené v ¢l. Il odst. 2
této Smlouvy, naklady na baleni,
pfislusnou  dokumentaci a dale
poskytnuti  pfipadnych licenci a
opravnéni k softwaru. Prodavajici je
povinen  uhradit veskeré dang,
poplatky, cla, povoleni a dal§i poplatky
souvisejici s Pfedmétem koupé a jeho
dodanim, pfi¢emz je povinen od$kodnit
Kupujiciho proti véem nakladim a
vydajim, které Kupujici bude v této
souvislosti nucen vynaloZit namisto
Prodavajiciho. Prodavajici na sebe v
souladu s ustanovenim § 1765 odst. 2
a § 2620 odst. 2 zakona ¢. 89/2012
Sb., obéansky zakonik, ve znéni
pozdegjSich  prfedpisi  (dale  jen
,Obtansky zakonik"), pfebira
nebezpedi zmény okolnosti.

3. Smluvni strany se dohodly, Ze kupni
cena Predmétu koupé bude uhrazena
do 30 kalendarnich dni poté, co
Prodavajici spinf kumulativné
nasledujici podminky:

a) Prodavajici odevzdad Kupujicimu
Pfedmét koupé, a to véetné
dokumentd uvedenych v él. VI
odst. 4 Smlouvy a soudasné

Art. V.

Purchase Price and Payment Conditions

The purchase price for the delivery of the

Subject of Purchase is the amount of

e) the purchase price without VAT in CZK
is: CZK 13.615.000

f) VAT rate: 0 %
g) VAT ratein CZK: CZK 0

h) the total purchase price in CZK with
VAT: CZK 13.615.000

VAT corresponds to the amount of the
value added tax calculated according to
Act No. 235/2004 Coll.,, on Value Added
Tax, as amended. VAT is given at the rate
applicable on the date of this Contract.

. The agreed purchase price including VAT

is the final price, the maximum permissible
and it includes all costs associated with the
delivery of the Subject of Purchase, among
other things also the costs referred to in
Art. 1.2 of this Contract, the cost of
packaging, the relevant documentation and
the granting of special licenses and
permits to the software. The Seller is
obliged to pay all taxes, fees, duties,
permits and other fees relating to the
Subject of Purchase and its delivery, and is
obliged to indemnify the Buyer against all
costs and expenses which the Buyer will
be forced to spend instead of the Seller in
this context. .In accordance with Section
1765 (2) and Section 2620 (2) of Act No.
89/2012 Coll., the Civil Code, as amended
(hereinafter the "Civil Code"), the Seller
takes over the risk of a change in
circumstances.

. The contracting parties agreed that the

purchase price of the Subject of Purchase
will be paid within 30 calendar days after
the Seller fulfils cumulatively the following
conditions:

a) The Seller shall deliver the Subject of
Purchase to the Buyer including the
documents referred to in Art. VI.4 of the
Contract and shall simultaneously
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provede zaskoleni dle &l. Il odst. 2

pism. d) Smlouvy a Kupujici
takovyto Pifedmét koupé od
Prodéavajiciho pfevezme, a
soudasné

b) o tomto pfedani bude vyhotoven
protokol o pfedani a prevzeti
Pfedmétu koupé, ktery obé smluvni

. strany podepisi, a sou¢asné

¢) Prodavajici doru¢i  Kupujicimu
fakturu vystavenou Prodavajicim
znéjici na stanovenou kupni cenu
dle &l. V.odst. 1 této Smlouvy,
pfi¢emz faktura bude obsahovat
veskeré nalezitosti stanovené zak.
¢. 235/2004 Sb., o dani z pfidané
hodnoty ve znéni pozdg&jSich
pfedpisti.  Faktura musi byt
Kupujicimu doruéena nejpozdéji do
20. 12. 2015.

V pfipadé, ze dariovy doklad doruéeny
Kupujicimu nebude obsahovat
nékterou z pfedepsanych nalezitosti, je
Kupujici  opravnén vratit takovyto
daflovy doklad Prodavajicimu. Lh(ta
splatnosti v takovém pfipadé nebézi a
nova lhata splatnosti poéina bézet az
od vystaveni opravného &i dopinéného
darfiového dokladu.

Lhata splatnosti  faktury ¢&ini 30
kalendafnich dn( od splnéni~ v8ech
shora uvedenych podminek.

Veskeré platby ve prospéch
Prodéavajiciho dle této Smlouvy budou
Kupujicim realizovany bezhotovostnim
pfevodem na bankovni Ucet
Prodavajiciho uvedeny na piislusné
fakture.

&1 VL.

Odevzdani a prevzeti Pfedmétu koupé
1.

Bezprostfedné poté, co Prodavajici
odevzda Kupujicimu pIné zprovoznény
Pitedmét koupé, provede Prodavajici ve
spolupraci s Kupujicim zkousku
funk&nosti jednotlivych soudasti
tvoficich ve svém souhrnu Piedmét
koupé. Zjisti-li Kupujici pfi pfejimce
Pfedmétu koupé jakékoliv zjevné vady
Pfedmétu koupé, je opravnén dle
svého uvazeni odmitnout prevzeti
celého Pfedmétu koupé a podepsani
protokolu o pfedani a prevzeti
Pfedmétu koupé a Prodavajici je
povinen zjisténé vady odstranit bez
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perform the training according to Art.
I1.2 d) of the Contract and the Buyer
shall accept such Subject of Purchase

from the Seller, and at the same time,

b) A protocol shall be drawn up about this
delivery and acceptance of the Subject
of Purchase, which both contracting
parties shall sign, and at the same time

¢) The Seller shall deliver the invoice issuec
by the Seller to the Buyer denominatec
in determined purchase price pursuant tc
Art. V.1 hereof, and the invoice shal
contain all the requirements stipulated by
Act No. 235/2004 Coll., on Value Added
Tax, as amended. The invoice must be
delivered to the Buyer no later than 2C
December 2015.

In the event that the invoice delivered to
the Buyer will not contain any of the
required particulars, the Buyer is entitled to
return such invoice to the Seller. The
payment deadline in this case is not
running and a new payment deadline
starts to be effective since the issue of
amending or supplemented invoice.

The péyment deadline of the invoice is 30
calendar days from the completion of all
the above conditions.

All payments to the Seller hereunder shall
be implemented by the Buyer through wire
transfer to the Seller's bank account
indicated on the invoice.

Art. VI.

Handover and Acceptance of the Subject of

1.

Purchase

Immediately after the Seller delivers the
fully operational Subject of Purchase to the
Buyer, the Seller in collaboration with the
Buyer will perform a functionality test of
individual components making up the
entire Subject of Purchase. If the Buyer
finds any obvious defects of the Subject of
Purchase in its acceptance, it is entitled, at
its discretion, to refuse to accept the
Subject of Purchase and to sign the
delivery and acceptance protocol of the
Subject of Purchase and the Seller is

/
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zbyteéného odkladu, nejpozdéji vsak
do 10-ti kalendarnich dnt od jejich
zjisténi. Vyluéné na zakladé rozhodnuti
Kupujictho mize Kupujici v pfipadé
zjisténi drobnych vad a nedodélk(
Pfedmét koupé pfijmout a podepsat
protokol o pfedani a pfevzeti Pfedmétu
koupé obsahujici soupis drobnych vad
a nedodélkd, které ale jednotlivé ani
spole¢né nesmi nijak ovliviiovat plnou
funk&nost, spolehlivost a bezpeénost
Predmétu koupé.

Pokud Pfedmét koupé& nebude
vykazovat zadné zjevné vady a bude
zcela funkéni, sepisi Prodavajici a
Kupujici pfedavaci protokol o ptedani a
pfevzeti Predmétu koupé, jehoz
podpisem opravnénymi zastupci obou
smiuvnich stran dojde kradnému
odevzdani a pfevzeti Pfedmétu.koupé.
V pfedavacim  protokolu  souéasné
smluvni strany potvrdi predani a
prevzeti nize vél. VI. odst. 4 této
smiouvy uvedenych dokumentu.

Pfedmét koupé se povazuje za fadné
odevzdany dnem podpisu protokolu o
pfedani a pfevzeti Pfedmétu koupé ze
strany Kupujiciho dle odst. 2. tohoto
¢lanku Smilouvy.

Spolu s Pfedmétem koupé je
Prodavajici povinen Kupujicimu dodat
rovnéz vesdkerou dokumentaci
vztahujici se k Pfedmétu koupé, zejm.
certifikaty shody, zaruéni listy, navody
k pouzitl, zdrojové kédy, zdrojové a
grafické podklady apod., jakoz |
vesdkerou dokumentaci uvedenou v této
Smlouvé a déle vedkeré dalsi
dokumenty nezbytné k fadnému
prevzeti Predmétu koupé, volnému
nakladani se Predmétem koupé,
procleni a bezproblémovému uzivani
Pfedmétu koupé, doklady prokazujici
pivod Pfedmétu koupg&, doklady
prokazujici splnéni  povinnosti dle
zakona &. 477/2001 Sb., o obalech, ve
znéni pozdé&jSich predpist, jakoZz i

doklady vyZadované zavaznymi
pravnimi  pfedpisy ¢&i technickymi
normami; jedna se zejména o doklady
upravujici technické podminky

instalace, provozu a udrzby Pfedmétu
koupé, atesty, bezpeénostni listy,
certifikaty & navody na pouZiti
obsahujici mimo jiné upozornéni,
pokud Predmét koupé& vyZaduje
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obliged to remove the defects found
without undue delay, but no later than
within 10 calendar days since their
discovery. Solely at the discretion of the
Buyer, the Buyer may accept the Subject
of Purchase in the event of minor defects
and backlogs and sign the delivery and
acceptance protocol of the Subject of
Purchase containing a list of minor defects
and backlogs, which, however, individually
or collectively cannot affect the full
functionality, reliability and safety of the

Subject of Purchase in any way.

If the Subject of Purchase does not show
any obvious defects and is fully functional,
the Selier and the Buyer shall draw up the
delivery and acceptance protocol of the
Subject of Purchase and its signature by
the authorized representatives of both
contracting parties will confirm the proper
delivery and acceptance of the Subject of
Purchase. At the same time, the
contracting parties shall confirm the
delivery and acceptance the following
documents mentioned in the Article V1.4 of
this Contract.

The Subject of Purchase shall be deemed
to have been duly delivered on the date of
the signing of the delivery and acceptance
protocol of the Subject of Purchase by the
Buyer pursuant to Subs. 2 of this Article
hereof.

. Along with the Subject of Purchase, the

Seller shall also deliver all documentation
relating to the Subject of Purchase to the
Buyer, esp. certificates of conformity,
warrants, instruction manuals, source
codes, source and graphic materials, etc.,
as well as all documentation referred to in
this Contract and any other documents
necessary for the proper acceptance of the
Subject of Purchase, the free disposal of
the Subject of Purchase, customs
clearance and trouble-free use of the
Subject of Purchase, the documents
proving the origin of the Subject of
Purchase, the documents proving the
fulfilment of obligations under Act No.
477/2001 Coll., on Packaging, as
amended, as well as the documents
required by binding legal regulations or
technical standards; in particular the
documents governing the technical
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zvlastni zachazeni, montaz, U(drzbu
apod.

5. Prodavajici prohladuje, Ze se plné
seznamil s rozsahem, povahou a

Uelem dodavky Piedmétu koupé a
mistem pinéni, a Zze jsou mu znamy
vedkeré technické, kvalitativni a jiné
podminky dodavky Piedmétu koupé.
Prodavajici dale prohladuje, ze
disponuje takovymi kapacitami a
odbornymi znalostmi, které jsou pro
fadné a véasné dodani Predmétu
koupé nezbytné. Prodavajici
prohladuje, Ze fadné provéfil veskeré
informace, podklady a pfikazy (dale jen
Vstupni data’), které obdrzel od
Kupujictho ke dni uzavieni této
Smlouvy. Prodavajici prohlasuje, Ze
Vstupni data shledal piné vhodnymi a
Ze sjednané podminky pro dodavku
Pfedmétu koupé, véetné sjednané
kupni ceny a doby dodani, zohledriujf
vSechny Smlouvou stanovené
podminky a okolnosti, a to véetné téch,
které Prodavajici jako subjekt odborné
zpUsobily k dodavce Predmétu koupé
mél nebo mohi predvidat, prestoze
nebyly v dob& wuzavieni Smiouvy
zfejmé a prestoZze nebyly obsazeny
ve Vstupnich datech nebo "z nich
nevyplyvaly. Prodavajici dale
prohladuje, Ze prozkoumal v$echny
podminky, pravni pozadavky, nezbytné
harmonogramy, vykresy a plany a
ziskal na vlastni odpovédnost v8echny
dodateéné informace a detaily, které
potiebuje pro fadné a véasné dodani
Pfedmétu koupé. Pro vylouéeni
jakychkoli pochybnosti se konstatuje,
Z?e Kupujici nenese odpovédnost za
naklady spojené s chybami nebo za
ztraty zpUsobené tim, Ze si Prodavajici
jakékoli informace, dokumenty &i jiné
nutné podklady nezjisti  a/nebo
nezajistil.

6. Prodavajici je povinen postupovat pfi
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conditions for the installation, operation
and maintenance of the Subject of
Purchase, certificates, safety data sheets,
certificates or instructions for use
containing inter alia
a notice if the Subject of Purchase requires
special handling, installation, maintenance,
etc.

The Seller declares that he is fully
acquainted with the scope, nature and
purpose of the delivery of the Subject of
Purchase and the place of delivery, and
that it is aware of all the technical, quality
and other conditions of the delivery of the
Subject of Purchase. The Seller further
states that it has such capacity and
expertise that are necessary for the proper
and timely delivery of the Subject of
Purchase. The Seller declares that it
thoroughly verified all the information,
documents and statements (hereinafter
referred to as the "Input Data") received
from the Buyer on the date of this Contract.
The Seller declares that it has found the
Input Data fully appropriate and that the
conditions agreed for the delivery of the
Subject of Purchase, including the agreed
purchase price and delivery time, take into
account all the conditions and
circumstances stipulated by the Contract,
including those the Seller, as
an entity competent in the delivery of the
Subject of Purchase, should have or could
have predicted, although they had not
been obvious at the time of the conclusion
of the Contract and although they were not
contained in the Input Data or did not
follow from them.
The Seller further declares that it has
examined all conditions, legal
requirements, necessary  schedules,
drawings and plans and that it acquired, on
its own ‘responsibility, all additional
information and details it needs for the
proper and timely delivery of the Subject of
Purchase. For the avoidance of doubt, it is
noted that the Buyer will not be responsible
for any costs associated with errors or for
losses caused by the Seller who possibly
did not find or provide itself with any
information, documents or other necessary
documentation.

The Seller is obliged to proceed with the
delivery of the Subject of Purchase with
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dodavce Predmétu koupé s naleZitou
odbornou pééi a podle prikazl
Kupujictho. Prodavajicl je povinen s
vyuzitim fadné odborné péce
pfezkoumat veskeré piikazy Kupujiciho
a pisemné Kupujictho upozornit na
pfipadnou nevhodnost téchto pfikaz(.
Pokud Prodavajici Kupujiciho na
nevhodnost jeho pfikaz( pisemné bez
zbyte€ného  odkladu  neupozorni,
odpovida Prodavajici za veskeré
pfipadné vady a Skodu zplsobenou
provedenim téchto pfikazt Kupujiciho.

Prodavajici prohladuje, Ze je piné
opravnén disponovat s autorskymi
pravy, prdmyslovymi pravy a pravy
k jinym pfedmétim dudevniho
vlastnictvi vazanymi k Pfedmétu koupé,
a zavazuje se zajistit fadné a nerusené
uzivani Pfedmétu koupé ze strany
Kupujiciho. Prodavajici se zavazuje

zajistit, aby 2adna ustanoveni této
Smlouvy ani jejich provadéni
neopravnéné nezasahla do prav

dusevniho vlastnictvi jakychkoli tfetich
osob. Prodavajici se dale zavazuje
zajistit, aby v dusledku poruseni této

povinnosti Prodavajiciho nedoslo k
jakémukoli  poSkozeni  Kupujiciho.
Prodavajici se vyslovné zavazuje

odskodnit Kupujiciho za veskeré $kody
vzniklé porusenim téchto povinnosti.

Pokud se dodate¢né ukaze jako
nezbytné zajistit dodani dodateénych
praci, zbozi nebo sluzeb, a to za
Géelem (i) fadného splnéni pfedmétu
Smlouvy, a/nebo (i) za (céelem
fadného, spolehlivého a bezpeéného
uZivani & provozovani Piedmétu
koupé&, a/nebo (iii) za Uuéelem dosazeni
sjednanych nebo obvyklych parametrd
a funkci Predmétu koupé, pak je
Prodavajici povinen na své naklady a
na své nebezpeéi dodat veSkeré
takovéto prace, zbozi nebo - sluzby,
pfestoZe nejsou vyslovné sjednany v
této Smiouvé. Veskeré takoveéto prace,
zbozi nebo sluzby se budou povazovat
za prace v rozsahu povinnosti
Prodavajiciho dle této Smlouvy a jsou
zahrnuty do sjednané kupni ceny.
Jakékoli prace, zbozi nebo sluzby,
jejichz dodavka se stala nezbytnou v

dasledku chyby, opomenuti nebo
zanedbani  Prodavajiciho, nebude
podiéhat nutnosti uzavieni dodatku
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due professional care and according to the
orders ~ of the Buyer. Using due
professional care, the seller is obliged to
review all orders by the Buyer and notify
the Buyer of possible unsuitability of any of
these orders in writing. If the Seller does
not notify the Buyer of the unsuitability of
its orders in writing without delay, the
Seller is responsible for any possible
defects and damage caused by performing
of these Buyer's orders.

The Seller declares that it is fully entitled to
handle copyrights, industrial property rights
and rights to other objects of intellectual
property linked to the Subject of Purchase,
and undertakes to ensure the proper and
undisturbed use of the Subject of Purchase
by the Buyer. The Seller undertakes to
ensure that no provision of this Contract or
its implementation do not illegally affect
any intellectual property rights of any third
party. The Seller further undertakes to
ensure no damage to the Buyer as a result
of a breach of the Seller's obligation. The
Seller expressly agrees to indemnify the
Buyer for any damages arising from the
breach of these obligations.

If it is necessary to ensure the delivery of
additional work, goods or services for the
purpose of (i) the proper fulfilment of the
subject matter of the contract and/or (ii) to
ensure the proper, reliable and safe using
or operating of the Subject of Purchase,
and/or (iii) to achieve the agreed or usual
parameters and functions of the Subject of
Purchase, then the Seller shall, at its own
expense and its own risk, deliver all such
work, goods or services, although not
explicitly stipulated in this Contract. Any
such work, goods or services will be
considered in the scope of work obligations
of the Seller under this Contract and are
included in the agreed purchase price. Any
work, goods or services the delivery of
which became necessary as a result of
errors, omissions or hegligence of the
Seller will not be subject to having an
amendment to this Contract or increasing
payments beyond the agreed purchase
price.
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2. Prodavajici

k této Smlouvé ani navys$ovani plateb
nad ramec sjednané kupni ceny.
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€1 vi.
Ptevod vlastnického prava, nebezpedéi
Skody, dusevni vlastnictvi

Vlastnické pravo k Pfedmétu koupé a
nebezpedi  8kody piechazi na
Kupujiciho okamzikem Upiné uhrady
kupni ceny. Pro vylouéeni pochybnosti
smluvni  strany  sjedndvaji, Ze
okamzikem podpisu protokolu o
pifedani a prevzeti Pfedmétu koupé dle
¢l. VI. odst. 2 této Smlouvy udéluje
Prodavajici  Kupujicimu bezuplatné
uzivaci pravo k Predmétu koupé ve
smyslu autorského zdkona, a to v
neomezeném rozsahu c¢asovém a v
omezeném rozsahu teritoridinim -
pouze pro Uzemi Evropy. Kupujici je
opravnén upravit, zménit ¢i zasahnout
jakkoli do pfipadnych softwarovych
¢asti  tvoficich  Prfedmét  koupsé.
Kupujici je opravnén pro jakykoli Géel
neomezené bezplatné uzivat
technickou dokumentaci dodanou mu
Prodavajicim. Kupujici je opravnén
zménit jazykové verze softwaru a
Prodavajici zajisti veskeré nezbytné
souhlasy jeho subdodavatel(i.

&1 vi.
Zaruéni podminky

Prodavajici prohlasuje, ze Predmét
koupé nema zadné vécné nebo pravni
vady. Za vady Predmétu koupé se
rovnéz  povazuji  jakékoli  vady
dokumentd dodavanych s Pfedmétem
koupé. Kupujici je opravnén po celou
dobu trvani zaruky za jakost Pfedmétu
koupé& uplatnit u Prodavajiciho pravo
z vadného plnéni, které zaklada vada,
jez ma Pfedmét koupé pfi piechodu
nebezpedi Skody na véci na Kupujiciho,
byt se projevi az pozdéji. Pravo
Kupujictho z vadného plnéni zaloZi i
pozdéji vznikla vada, kterou Prodavajici
zpusobil porugenim své povinnosti.

poskytuje na Predmét
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Art. VII.
Transfer of Ownership, the Risk of
Damage, Intellectual Property

The ownership right to the Subject of
Purchase and the risk of damage shall pass to
the Buyer upon the full payment of the
purchase price. For the avoidance of any
doubt, the contracting parties agree that upon
signing the delivery and acceptance protocol
of the Subject of Purchase pursuant to Art.
VI.2 hereof, the Seller confers the gratuitous
right to use the Subject of Purchase to the
Buyer within the meaning of the Copyright Act
and in an unlimited temporal and limited
territorial range — only for the territory of
Europe. The Buyer is entitled to modify, alter
or interfere, in any way, in any possible
software components forming the Subject of
Purchase. The Buyer is entitled, for any
purpose without restriction, to the free use of
the technical documentation supplied by the
Seller. The Buyer is entitled to change the
language version of the software and the
Seller will ensure the necessary consents of
his subcontractors for free.

Art. VIII,
Conditions of Warranty

1. The Seller declares that the Subject of
Purchase has no factual or legal
defects. The defects of the Subject of
Purchase are also considered any
flaws in documents supplied with the
Subject of Purchase. Throughout the
duration of the warranty for the quality
of the Subject of Purchase, the Buyer
is entitled to exercise the right of
defective performance at the Seller,
which is constituted by the defect
which the Subject of Purchase has
during the ftransfer of the risk of
damage to the Buyer's thing, though it
appears later. The Buyer's right of
defective  performance is also
established with a later formed defect
caused by the breach of the Seller's
obligation.

2. The Seller

of

provides the -Subject




koupé& zaruku za jakost, tj. pro vdechny
jeho vady, v délce 6 mésicu.
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Zaruéni doba poéina bézet ode dne
pfedani a prevzeti Pfedmétu koupé dle
¢l. VI. odst. 2. této Smiouvy.

Pro wvylouéeni pochybnosti smluvni
strany sjednavaji, ze Kupujici podle
této Smlouvy neni povinen pfi pfevzeti
nebo co nejdfive po pfevzeti Pfedmétu
koupé od Prodavajiciho uskuteénit jeho
prohlidku za uéelem zjisténi vad
Pfedmétu koupé. Smiuvni strany se
dohodly, ze vylouéeni této povinnosti,
jakoZ i ostatnich povinnosti Kupujiciho
podle ustanoveni §§ 2103, 2104, 2105,
2112 a 2618 Ob&anského zakoniku
nema zadny vliv na prava Kupujictho z
vadného pinéni, resp. ze zaruky za
jakost, které  budou  uplatnény
Kupujicim v0¢&i Prodavajicimu kdykoli
v prdb&hu zaruéni doby a na povinnost
Prodavajiciho tyto vady odstranit.

Obsahem zaruky je odpovédnost
Prodavajiciho za plnou funkénost
Pfedmétu koupé v zaruéni dobé, za
zavady vzniklé na Pfedmétu koupé
v zaruéni dobé a jeho odpovédnost za
to, Ze odevzdany Piedmét koupé bude
po dobu zaruky spliovat stanovené
technické parametry dle technické
specifikace a odpovidat normam a
predpistim zavaznym pro Prodavajiciho
v dobé pfedani Pfedmétu koupé.

Zaruka se nevztahuje na &asti
Prfedmétu koupé podiéhajici béznému
opotiebeni v priibéhu uzivani (pt.
elastomery,  pneumatiky, rukojeti).
Zaruka se nevztahuje na b&Znou denni
udrzbu, jak bude vymezena v navodu

udrzby, ktery Prodavajici pfeda
Kupujicimu. Prodavajici neodpovida za
zneuziti Predmétu  koupé tfetimi
osobami.

Béh zarucni doby ve vztahu k celému
Pfedmétu koupé se stavi po dobu od
uplatnéni zaruéni vady do doby, kdy
bude takovd vada odstranéna a jeji
odstranéni pisemné potvrzeno obé&ma
smluvnimi stranami.
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Purchase with a quality warranty, i.e. for all
its defects, for 6 months.

The wévrranty period shall commence from

' the date of delivery and acceptance of the

Subject of Purchase pursuant to Art. V1.2
of this Contract.

For the avoidance of doubt, the contracting
parties agree that the Buyer, pursuant to
this Contract, is not obliged to carry out the
inspection of the Subject of Purchase
during its acceptance or as soon as
possible after the acceptance from the
Seller in order to detect some defects in
the Subject of Purchase. The contracting
parties agree that the exclusion of this
obligation, as well as other obligations of
the Buyer under the provisions of Sections
2103, 2104, 2105, 2112 and 2618 of the
Civil Code, does not affect the right of the
Buyer of defective performance,
respectively of the quality warranty, which
will be applied by the Buyer to the Seller at
any time during the warranty period and
the obligation of the Seller to remove these
defects.

The warranty contains the responsibility of
the Seller for full functionality of the
Subject of Purchase within the warranty
period, for the defects in the Subject of
Purchase within the warranty period and its
responsibility for that the delivered Subject
of Purchase will meet the established
technical parameters according to the
technical specifications during the warranty
period and meet the standards and
regulations -binding for the Seller at the
time of delivering the Subject of Purchase.

. The warranty does not apply to the Subject

of Purchase subject to normal wear and
tear during its use (e.g. elastomers, tires,
handles). The warranty does not apply to
the day-to-day maintenance described in
the maintenance guide which the Seller will
handover to the Buyer. The Seller is not
liable for any misuse of the Subject of
Purchase by the third persons.

The warranty period in relation to the
be
interrupted during the time from the lodging
a claim of the warranty defects until such
defect is removed and its removal
confirmed in writing by both contracting
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8. Béhem zaruéni doby jsou dodavky
nahradnich dilli a provadéni servisnich
zasah(l pracovniky Prodavajiciho nebo
jim vyskolenou a autorizovanou tfeti
osobou poskytovany Kupujicimu
bezplatné.

SL.IX.
Reklamacéni fizeni

1. Bez ohledu na charakter vady a
zavaznost poruseni Smlouvy z dlvodu
vadného pinéni je Kupujici opravnén
volit jakékoli z nasledujicich prav z
vadného plnéni, resp. ze zaruky za
jakost (pfipadné jejich kombinaci):

(i) pozadovat odstranént vady
dodanim nahradni &asti Pfedmétu
koupé, dodanim chybéjici &asti

Predmétu koupé, pfipadné
poZadovat odstranéni pravnich
vad;

(i) pozadovat odstranéni vad

opravou Pfedmétu koupé, jestlize
jsou vady opravitelné;

(iii) pfiméfenou  slevu

pozadovat
z kupni ceny;

odstoupit od Smiouvy;

(iv)
(v) sam nebo prostfednictvim treti
osoby Pfedmét koupé
zkontrolovat a odstranit pfistusnou
vadu a/nebo zajistit dodavku
nahradni &asti Pfedmétu koupé
namisto Prodavajictho, pfitemz
Prodavajici v takovém piipadé
nahradi Kupujicimu
zdokumentované rozumné
vynaloZzené naklady s tim spojené,
a to bezodkladné po vyzvé
Kupujiciho, aniz by tim bylo jakkoli
dotéeno pravo Kupujictho na
nahradu vzniklé skody.

Pro vylou€eni jakychkoli pochybnosti
Smluvni strany sjednavaji, Z2e volba
prava z vadného pInéni, resp. ze
zaruky za jakost Pfedmétu koupé,
nalezi vyhradné Kupujicimu. Kupujici je
opravnén ménit prava z vadného
pinéni, resp. ze zaruky za jakost ZboZi,
kdykoli pfed odstranénim pfisludné
vady Pfedmétu koupé.

3. Prodavajici je  povinen  zahjjit
odstrafiovani vady zpusobem uréenym
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During the warranty period, the supplies of
spare parts and performing service

interventions by the Seller's personnel or
by a trained and authorized third party are
provided free of charge to the Buyer.

ArtIX
Complaint Procedure

Regardless of the nature of the defect and
the severity of the breach of the Contract
because of defective performance, the
Buyer is entitled to choose any of the
following rights of defective performance,
respectively the quality warranty (or a
combination):

(i) to require the removal of a defect
delivering of a spare part of the Subject of
Purchase, delivering of a missing part of
the Subject of Purchase or to require the
removal of legal defects;

(i) to require the removal of defects by
repairing of the Subject of Purchase if the
defects are repairable;

(iii) to require a reasonable discount on
the purchase price;

(iv) to terminate the Contract;

(v) to check the Subject of Purchase itself
or through a third party and remove the
possible defect and/or ensure the supply
of spare parts of the Subject of Purchase
instead of the Seller. In this case, the
Seller shall reimburse the Buyer the
documented reasonably spent costs
associated with it immediately after the
Buyer's notice without affecting the
Buyer's right to compensation for
damages in any way.

2. For the avoidance of any doubt, the

3.

11

contracting parties agree that the choice of
the right of defective performance,
respectively of warranty for the quality of
the Subject of Purchase belong exclusively
to the Buyer. The Buyer is entitled to
change the rights of  defective
performance, respectively the warranty for
quality goods whenever before removing
the relevant defect of the Subject of
purchase.

The Seller is obliged to initiate the removal
of a defect in the way determined by the
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Kupujicim bez zbyteéného odkladu,
nejpozdéji v8ak do 2 dnu. Prodavajici je

povinen odstranit vadu vterminu
uréeném  Kupujicim s pfihlédnutim
k povaze  vady a moznostem

Kupujiciho, nejpozdéji vdak do 30 dnu
od nahladeni vady Kupujicim.

4. Kupujfci je povinen umoznit
pracovnikiim Prodavajiciho pfistup do
prostor nezbytnych pro odstranéni
vady.

O odstranéni reklamované vady sepisi

smluvni strany protokol, ve kterém potvrdi

odstranénf vady nebo uvedou davody, pro
které nebylo odstranéni vady provedeno.

Tento protokol bude podepsan zastupci

obou smluvnich stran,

CL. X.
Smluvni pokuty

1. Prodavajici se uzavienim této Smlouvy
zavazuje Kk zaplaceni smluvni pokuty
pro pfipad nedodrzeni sjednaného
terminu odevzdani Pfedmeétu koupé die
¢l. 1ll. odst. 1 Smlouvy, a to ve vysi
3.000,-KE za kazdy =zapocaty den
prodleni s odevzdanim  Pfedmétu
koupé.

2. Prodavajici se uzavienim této Smlouvy
zavazuje k zaplaceni smiuvni pokuty
pro pfipad nedodrzeni Ihaty pro
odstranéni vady uvedené v €l. IX. odst.
3 druhda véta zjisténé v zaruéni dobé
této Smiouvy, a to ve vysi 1000,-K¢ za
kazdy  zapotaty  den prodleni
s odstranénim zaruéni vady.

3. Uplatnénim prava na zaplaceni smluvni
pokuty ani jejim skute¢nym uhrazenim

nezanikne povinnost Prodavajiciho
splnit povinnost, jejiz plnéni bylo
zajisténo smluvni pokutou, a

Prodavajici tak bude i nadale povinen
ke splnéni takovéto povinnosti.

Uplatnénim prédva na zaplaceni
smiuvni pokuty ani jejim skuteénym
uhrazenim nezanikne pravo Kupujiciho
na nahradu $kody vzniklé Kupujicimu
v dsledku poruseni povinnosti
Prodavajicim.

5. Pravo na zaplaceni smiuvni pokuty
uplatni Kupujici vzdy pisemnou formou,
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Buyer without undue delay, but not later
than within two days. The Seller is obliged
to remove
a defect within the time specified by the
Buyer with regard to the nature of the
defect and the Buyer's possibilities, but not
later than 30 days from the notification of
the defect by the Buyer.

The Buyer is obliged to enable the Seller's
workers to access to the premises
necessary for the elimination of the defect.

The contracting parties shall draw up a
protocol about the removal of the complained
defect, in which they confirm the removal of

the

defect or state the reasons for the failure to

remove the defects. This protocol will be
signed by representatives of both contracting

parties.
Art. X.
Contractual Penalties
1. By entering into this Contract, the Seller

12

undertakes to pay the contractual penalty
for failure to comply with the agreed
deadline of delivery of the Subject of
Purchase under Art. lll.1 of the Contract, in
the amount of CZK 3,000 for each day of
delay in delivery of the Subject of
Purchase.

By entering into this Contract, the Seller
undertakes to pay the contractual penalty
for failure to comply with the deadline for
removing the defect mentioned in Art. IX.3,
second sentence found in the warranty
period of this Contract, in the amount of
CZK 1,000 for each day of delay in
removing the defect.

Neither by laying the claim to the payment
of the contractual penalty nor by its actual
payment expires the Seller's obligation to
meet the obligation the fulfiiment of which
was guaranteed by the contractual penalty,
and the Seller will continue to be obliged to
fulfil this obligation.

Neither by laying the claim to the payment
of the contractual penalty nor by its actual
payment expires the Buyer's right to
compensation incurred to the Buyer as a
result . of
a breach of an obligation by the Seller.

The Buyer exercises the right to pay the
contractual penalty always in writing,




MLADEZE A TELOVORTYY

pii¢emz musi uvést to ustanoveni této
Smlouvy, které kuplatnéni pokuty
opraviiuje, dlvod uplatnéni pokuty a
zpusob vypodtu celkové vyse pokuty.

6. Prodavajici je povinen  zaplatit
Kupujicimu fadné uplatnénou smiuvni
pokutu nejpozdéji do 15 dnl od dne
obdrzeni pisemné vyzvy dle odst. 5.
tohoto &lanku Smiouvy.

7. Smiuvni pokuta nebude uplatiiovana
v pfipadé, kdy dojde k odstoupeni od
Smlouvy z diivodu uvedeného v &l. XIV.
odst. 2 Smlouvy.

¢l. x1.
Odstoupeni od Smiouvy

1. Kupuijici je opravnén odstoupit od této
Smlouvy, a to i 8asteéné, ze zakonnych
divodl nebo =zdlvodl uvedenych
v této Smiouvé, zejména
v nasledujicich pfipadech:

a) Prodavajici bude v prodleni se
splnénim svého zavazku odevzdat
Kupujicimu Predmét koupé a
tento sv(j zavazek nespini ani do
20. 12. 2015 a soucasné
nejpozdéji v tomto terminu
Prodavajici nedoruc¢i Kupujicimu
fakturu dle €l. V. odst. 3 pism. c)
této Smlouvy;

b) Prodavajici pfi plnéni této
Smlouvy nedodrzi zavazné pravni
pfedpisy nebo technické normy;

¢) bude zjistén Upadek
Prodavajiciho;

d) Prodavajici vstoupi do likvidace;

e) Prodavajici pozbude jakékoli
opravnéni vyzadované pravnimi
pfedpisy pro provadéni &innosti,
knimz se dle této Smlouvy
zavazal.

2. Odstoupeni od Smlouvy musi mit
pisemnou formu, pfiCemz pisemny
projev vlle odstoupit od Smlouvy musi
byt druhé smiuvni strané doruden.
Uginky  odstoupeni od  Smlouvy
nastanou okamzikem dorugeni
pisemného projevu vile odstoupit od
Smlouvy  druhé  smluvni  strané.
Odstoupeni od smlouvy se nedotkne
pfipadného naroku na nahradu $kody
vzniklé porusenim této smlouvy nebo
naroku na zaplaceni smluvnich pokut.
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stating the provision of this Contract which
authorizes the exercise of the penalty, the
reason for exercising the penalty and the
method of calculating of the total amount of
the penalty.

6. The Seller is obliged to pay the properly
exercised contractual penalty to the Buyer
within 15 days of receipt of a written notice
pursuant to Subs. 5. of this Article hereof.

7. The contractual penalty shall not be
enforced in cases where there is a
withdrawal from the contract or reason
specified in Art. XIV. 2 of the Contract.

Art. XI.
Withdrawal from the Contract

1. The Buyer is entitled to withdraw from this
Contract, even partially, for legitimate
reasons or for reasons specified in this
Contract, especially in the following cases:

a) The Seller is in default in meeting its
obligation to deliver the Subject of Purchase to
the Buyer and this obligation is not met by 20
December 2015 either, and at the same time
the Seller does not deliver the invoice
pursuant to Art. V.3 (c) hereof to the Buyer not
later than this date;

b) The Seller in the performance of this
Contract fails to comply with binding legal
regulations or technical standards;

c) the bankruptcy of the Seller;
d) The seller enters into liquidation;

e) The Seller ceases to have any
authorizations required by the legislation
for carrying out the activities to which it
committed itself under this Contract.

2. The withdrawal from the Contract must be
in writing and the written expression of the
intent to withdraw from the Contract must
be delivered to the other contracting party.
The withdrawal from the Contract takes
effects upon delivery of the written
expression of the will to withdraw from the
Contract to the other contracting party. The
withdrawal from the Contract shall not
affect any claims for damages arising from
the breach of the Contract or any claim for
payment of contractual penalties.

3. As a result of the withdrawal pursuant to

13
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3. Vdlsledku odstoupeni dle odst. 1
tohoto ¢&lanku  Smlouvy nevznika
Prodavajicimu  jakykoliv narok na
nahradu Skody ¢&i jakychkoli jinych
naklad(l. Odstoupenim od této Smiouvy
neni dotéeno pravoe  Kupujictho
domahat se smluvnich pokut die &l. X.
této Smiouvy.

BITHSTERSTVO SKOLSTVI

NMLADEZE A TELOVYOROWY

4. V pfipadé odstoupeni od- Smiouvy z

davodu leziciho na strané
Prodavajiciho ma Kupujici narok na
Uhradu a Prodavajici je povinen

nahradit Kupujicimu veskeré naklady,
vydaje a $8kody, které Kupujicimu
vznikly v- disledku tohoto odstoupeni,
mimo jiné stim souvisejici pfipadné
penale a dal§i thrady, které mohou byt
fidicim organem operaéniho programu
Véda a vyzkum pro inovace (dale jen
OP VaVpl) vymeéfeny Kupujicimu za
nedodrzeni podminek OP VaVpl, a to i
nad ramec jakychkoli smluvnich pokut.

5. Odstoupenim ani jinym zplsobem
ukonéeni Smlouvy v§ak nezanikaji:
(i) prava na nahradu $kody vzniklé
porudenim této Smlouvy;
(i) prava z vadného plnéni, resp. ze
zaruky za jakost, véetné sjednané

zaruéni doby;

vznikle naroky na zaplaceni
smluvnich pokut dle této Smilouvy;

(iii)

ujednani o volbé prava a feseni
spor(;

(iv)

ujednani tykajici se takovych prav
a povinnostl, z jejichz povahy
vyplyva, Ze maji trvat i po
skonéeni uéinnosti této Smiouvy.

v)

CL. XiL.
Postoupeni prav

Prodavajici neni opravnén bez predchoziho
pisemného souhlasu Kupujiciho postoupit
na tfeti osobu jakoukoli pohledavku za
Kupujicim vzniklou na zakladé této
Smlouvy, ani pfevést sva prava a
povinnosti z této Smlouvy &i jeji &asti na
tieti osobu.

Gl xi.
Soudni dolozka, rozhodné pravo

1. Pfipadné spory vzniklé v souvislosti
s pinénim této Smlouvy, vykladem této
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Subs. 1 of this Article hereof, the Seller is
not entitled to any claim for damages or
any other expenses. The withdrawal from
this Contract shall not affect the Buyer's
right to claim contractual penalties under

Art. X hereof.

In the event of withdrawal from the
Contract from the reasons lying on the side
of the Seller, the Buyer is entitled to
reimbursement and the Seller is obliged to
indemnify the Buyer for all costs, expenses
and damages incurred to the Buyer as a
result of the withdrawal, including any
related penalties and other payments,
which may be charged to the Buyer by the
Managing Authority of the Operational
programme Research and Development
for Innovation (hereinafter OP RDI) for
violation of the OP RDI conditions, beyond
any contractual penalties.

The withdrawal or otherwise termination of
the Contract does not remove:;

(i) the rights to damages caused by
breach of this Contract;

(i) the rights of defective performance,
respectively of the quality warranty,
including the negotiated warranty period;

(iiiy the arising claims for payment of
contractual penalties under this Contract;

(iv) the agreement on choice of right and
resolution of disputes;

(v) the provisions regarding such rights
and obligations, which imply that they
shall survive the termination of this
Contract.

Art. XII.
Assignment of Rights

The Seller is not entitled, without the prior
written consent of the Buyer, to assign any
receivable from the Buyer arising under this
Contract to a third party, or assign its rights

and

obligations under this Contract or part

thereof to any third party.

1.
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Art. XIil.
Judicial Clause, Applicable Law
Any ’potential disputes arising in

connection with the performance of this
Contract, the interpretation of this Contract
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Smiouvy & jakékoliv jiné spory
souvisejici stouto Smlouvou budou

pfednostné feSeny smirnou cestou.
Nebude-li smirné vyfeSeni vé&ci mozné,
je kterakoliv smluvni strana opravnéna
ptedlozit spor k rozhodnuti pfislusnému
soudu v Ceskeé republice.

Tato Smlouva se fidi pravnim Fadem
Ceské republiky, zejména ust. § 2079 a
nasledujici  zakona ¢&. 89/2012 Sb.,
ob&anského zakoniku, v platném znéni.

CL XIV.

Zavére€na ujednani

1. Kupujfci upozortiuje na skuteénost, ze
Prodavajici bude osobou povinnou
spoluplsobit pfi  vykonu finanéni
kontroly dle § 2 pism. e) zakona &.
320/2001 Sb., o finanéni kontrole ve
vefejné spravé a o zméné nékterych
zakon(, v platném znéni. Prodavajici
je povinen kpinéni této povinnosti
zavazat téz své pfipadné
subdodavatele.

. Smluvni strany konstatuji, ze Pfedmét
koupé je financovan z Operaéniho
programu véda a vyzkum pro inovace,
prioritni osa 3 — Komercializace a
popularizace VaV, Oblast podpory 3.2

Propagace a informovanost o

vysledcich VaV, vyzva 9.3 — Zvy&eni

atraktivity a  rozvoj vzdélavaci
infrastruktury v centrech popularizace,

propagace a medializace v&dy a

techniky.

Smluvni strany vyslovné ujednaly, Ze
v pfipadé nepodafi-li se Kupujicimu
zajistit dostatek finanénich zdroji na
zakladé vySe uvedené vyzvy 9.3 a
rozhodnuti o poskytnuti dotace na
Uhradu kupni ceny Pfedmétu koupé,
anebo neziska-li Kupujici takové
zdroje  pro Gdhradu kupni ceny
Pfedmétu koupé, je opravnén od této
Smlouvy odstoupit. V dlsledku tohoto
odstoupeni nevznikd Prodavajicimu
jakykoliv narok na nahradu Skody &i
jakychkoli jinych naklad(. Oznameni o
poskytnuti dotace se odekava
v poloviné zaff 2015

. Prodlenim se vtéto Smlouvé rozumi
jak nikoli véasné splnéni, tak vadné
spinéni,

5 EVROPSKA UNIE
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or any other disputes relating to this
Contract shall be preferentially settled
amicably. If an amicable settlement of
things is not possible, either contracting
party may submit the dispute to the

competent court in the Czech Repubilic.

This Contract is governed by Czech law,
particularly by the provisions of Section
2079 et seq. Act No. 89/2012 Coll.,, the
Civil Code, as amended.

Art. XIV.
Final Provisions

The Buyer draws attention to the fact that
the Seller will be obliged to cooperate in
the performance of financial control
pursuant to Section 2 e) Act. No. 320/2001
Coll., on financial control in public
administration and amending certain laws,
as amended. The Seller is also obliged to
bind its possible subcontractors to fulfil this
obligation.

The contracting parties note that the
Subject of Purchase is financed from the
Operational Programme Research and
Development for Innovation, priority axis 3
- Commercialisation and popularisation of
R&D, Support Area 3.2 - Publicity and
awareness of R&D results, Call 9.3 -
Increase in the attractiveness and
development of educational infrastructure
in the centres of popularisation, promotion
and media coverage of science and
technology.

The contracting parties have expressly
agreed that in case the Buyer fail to
provide

sufficient financial resources based on the
above mentioned call 9.3 and the decision
to award a grant to cover the purchase
price of the Subject of Purchase, or if the
Buyer does not obtain such resources to
pay the purchase price of the Subject of
Purchase, it is entitled to withdraw from
this Contract. As a result of this
withdrawal, the Seller is not entitled to
claim for any damages or any other
expenses. The notification of a grant is
expected in mid-September 2015.

Default in this Contract means both not
timely compliance and defective
performance.
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. Jakakoliv ustni ujednani pfi provadéni
této Smlouvy, ktera nejsou pisemné
potvrzena opravnénymi zastupci obou
smluvnich stran, jsou pravné neudinna.

. Tato Smlouva nabyva své platnosti a
uginnosti dnem jejtho uzavfeni. Dnem
uzavieni této Smiouvy je den
oznaceny datem u podpist smiuvnich
stran. Je-li takto oznaéeno vice dni, je
dnem uzavieni této Smlouvy den
z oznaéenych dnu nejpozdé;jsi.

. 'V pfipadé, Zze na jedné nebo na druhé
smluvni strané nastanou zmény
(napfiklad zména sidla, zména
statutarnich organd atd.), je povinna
smluvni strana, u niZ doslo ktémto
zménam, uvedené zmény druhé
smluvni strané pisemné oznamit.

. Smlouvu Ize ménit pouze pisemnymi
chronologicky ¢&islovanymi dodatky,
podepsanymi opravnénymi zdastupci
obou smluvnich stran.

. Tato Smlouva je vyhotovena ve dvou
stejnopisech s platnosti  originalu,
pfiemZ kazdd ze smluvnich stran
obdrzi po jednom  vyhotoveni.
Nedilnou souéasti této Smlouvy jsou
jeji prilohy specifikované v textu této
Smiouvy.

. Pisemnosti mezi stranami této
Smlouvy, s jejichz obsahem je spojen
vznik, zména nebo =zanik prav a
povinnosti upravenych touto Smlouvou
(zejména odstoupeni od smlouvy) se
doruéuji na adresu sidla smluvni
strany, ktera je uvedena v obchodnim
rejstiiku, anebo v rejstfiku obecné
prospésnych spole¢nosti. Povinnost
smluvni strany dorudit pisemnost
druhé smiuvni strané je spinéna pfi
dorudovani postou, jakmile posta
pisemnost adresatovi dorugi. Uginky
dorugeni nastanou i tehdy, jestlize
posta pisemnost smluvni strané vrati
jako nedoruditelnou a adresat svym
jednanim dorudeni zmafil, nebo pfijeti
pisemnosti odmitl.

Tato smlouva je sepsana v ¢eském
a anglickém jazyce a v pfipadé rozdild
nebo rozporl mezi jazykovymi verzemi
plati verze ¢eska.
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4. Any oral - agreements  within  the

10.
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performance of this Contract which are not
confirmed in writing by authorized
representatives of both contracting parties
are legally ineffective.

This Contract shall enter into force and its
effect on its conclusion. The date of the
conclusion of this Contract is the day
designated by the date at the signatures of
the contracting parties. If so designated
more days, the day of the conclusion of
this Contract is the day designated as the
latest one.

In the event of a change on the side of
either contracting party (such as a change
of address, change of statutory bodies,
etc.), the contracting party where these
changes occurred is obliged to notify the
other party of these changes in writing.

The Contract can be changed only by
written chronologically numbered
amendments, signed by authorized
representatives of both parties.

This Contract is executed in two copies as
originals, each party shall receive one
copy. Annexes are an integral part of this
Contract and they are specified in the text
hereof. -

The  correspondence  between the
contracting parties, the content of which is
associated with the establishment,
modification or termination of rights and
obligations under this Contract (particularly
the withdrawal) shall be delivered to the
address of the contracting party that is
listed in the Commercial Register or in the
Register of Public Benefit Organizations.
The obligation of a contracting party to
deliver a document to the other contracting
party is met when delivering by post, as
soon as the post deliver the document to
the addressee. The effects of delivery shall
occur even if the post returns the
document to the contracting party as
undeliverable and the addressee frustrates
the delivery by its action or refuses to
accept the document.

This Contract is drawn up in Czech and
English language and in case of
differences or discrepancies between the
language versions, the Czech version is
valid.
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Pfilohy: Annexes:

é. 1,—- PF'ﬂohawé. 1 gadévgci dokumenta'ce V' No. 1 — Annex no. 1 tender documentation in
zadavacim_ fizeni s nazvem ,Dodavka the tender procedure , Delivery of the Going

expozice Going underground?“ underground? Exhibition*
V Praze dne / In Prague on \% Praze dne / In Prague on
TR.g 7S L Cose—
Za Kupujiciho / On behalf of the Buyer: Za Prodavaycuho / On behalf of the Seller:

/
/// ﬁs
‘ L)

[

et e e et e e ares crreriseraciiadiesiiisc i ciiiiiiiinis i iies i,

Mgr. Viastimil Volak, feditel Dr. Tapig Koivu D.Sc., CEO
Techmania Science Center o.p.s. Tiedekeskussaatid
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Priloha ¢. 1 - Podrobna specifikace piredmétu plnéni_ Going
underground

Putovni expozice Going underground z finského science centra Heureka seznamuje ndvstévniky
s informacemi o nelivé pfirodé na 23 interaktivnich expondtech. Expozice obsahuje exponaty pro
véechny vékové skupiny navitévnikl od predskoldk( po dospélé, které jsou tematicky rozdéleny do
tfi celkl: geologie, doly a podzemni prostory

Exponaty:

Hledani nerostl ¢ichem

Simulator vrtani do stfedu Zemé

Dotykovy panel s kvizem o horninach

Twist sklddani hornin z minerall

Shromazd'ovani minerald pro vyrobu mobilniho telefonu

Projekce s ukdzkou vafeni, kterd predvadi vyznam minerdll v kazdodennim Zivoté
Zvuky podzemi

Zkoumani hornin rznymi néstroji, které jsou k tomu profesiondlné pouzivédny
Sténa hornin a nahled do toho co o nich dokaZe geologie zjistit

RyZovani zlata z pisku v tekouci vodé

Seznamenf se s konkrétnimi osobami, které Zili a Ziji v hornickych oblastech, jejich Zivoty a vlivem na
spoleénost

Model dolu s jeho ¢astmi

Simulator ruéniho vrtani do horniny

Ptehled vzdélavacich plakatd, které informuji o nebezpeéi hornictvi

Sezndameni se s myty a povérami o dolovani a s fakty, které jsou za nimi
Simulator vrtaci soupravy

Skuteény bagr pro nakladani téZeného materiélu

Piehled dalsich profesi spojenych s té*bou, jako je transport, vaZeni atd.
Simultor odstrelu skaly pro budovan( tunelu

Prizkum podzemnich prostor mésta

Zb6na pro poslech skuteénych pfibéhd lidi, ktefi se zabyvali hleddnim a tézbou nerostl
Simulator budovani podzemnich prostor pod osidlenou oblasti.

Projekéni mistnost s filmy a klipy o podzemnich prostorech.

Going Underground / Techmania

Geology Remarks

MAO01 Ore-sniffing dog

MAO02 Journey to the core of the earth
MA04 | Rock quiz o

MAO5 Twist to a rock

MAO06 Mineral eater

MAO08 Heko's kitchen

)
Techmania Science Centero. p. s e
U Planetaria 2969/1, Jizni Pfedmésti, 301 00 Plzen Techmania

Science Center
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MA09 Underground sounds The sounds can be changed into more common
ones, like that of a metro.
MA10 From rock find to mining
Identify an ore rock -
Study the core sample
Analyse rock samples The core samples can be replaced by local ones.
MA11 What does a rock cutting
reveal?
MA12 Gold panning Water- and sewage connection needed.
The pool needs to be cleaned regularly.
In Heureka, 6 g of gold / week is added. Seller’s
contact information: Hipputeos, Raimo Niemeld,
Price 35 € / 1 g for refernce only,
Mines :
MA13 Faces of a mining town Exhibit works as a sample of one mine. Can be
localized.
MA14 Preparation of ore
MA15 Mine Miniature machines in vitrine are not included.
MA16 Manual drilling
MA17 Mind your head! Posters can be replaced by local ones.

MA18 Underground myths

MA19 Rock drilling simulator Simulator can be exported. Maintenance must be
agreed with Sandvik but they cannot assume any
costs thereof. The dimensions of the Rock drilling
simulator are 2800x1650x2350 mm.

MA22 Lift and load Weight of the loader is about 1500 kg.
Regquires a firm floor.
The longest parts are the sides 3600 mm.
The highest item is the shovel in its upper most
position 3.7 m.

MA23 Tunnel toilers Weight of each tyre (4 pieces) is 300 kg.

MA24 Charge and blast

MA25S Tyre & scoop

Underground spaces

MA26 An underground city

MA27 A scoop loaded with stories The scoop can be exported. The size: 3000 x 3000 x
2150 (H) mm; weight: about 6000 kg. This adds up
transportaticn volume.

®
Techmania Science Center 0. p. s B
U Planetéaria 2969/1, Jiznl Pfedmesti, 301 00 Plzef Techmania

Science Center
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MA28 Engineers Rock & Room
MA29 Film cave

The films (8) used in this exhibit have permissions
only for display in Finland. Techmania will assist to
the Seller in order to acquire films and permissions
required in Czech for this exhibit.

)
Techmania Science Centero. p. s -
U Planetaria 2969/1, Jizni Pfedmesti, 301 00 Plzen Techmania

Scrence Center




MINIG TERSTVO 5K
MLADEZE A TELOMY

performance _ Going underground

EVROPSKA UNIE
EVROPSKY FOND PRO REGIONALNf ROZVO)
INVESTICE DO VASI BUDOUCNOSTI

Annex No 1 - Detailed specification of the subject matter of

200718

OP Vyzkum a vyvo)
pro inovace

Going underground traveling exhibition of Finnish science center Heureka acquaints visitors with
information about inanimate nature on 23 interactive exhibits. The exhibition contains exhibits for
visitors of all ages from preschoolers to adults, exhibits are divided into three sections: geology,

mines and underground spaces.

Exhibits:

Ore- sniffing dog

Journey to the centre of the Earth
Rock Quiz

Twist to a rock

Mineral eater

Heko's kitchen
Underground sounds

From rock find to mining
What does a rock cutting reveal?
Gold panning

Faces of a mining town
Mine

Manual drilling

Mind your Head!
Underground myths

Rock drilling simulator

Lift and load

Tunnel toilers

Charge and blast

An underground city

A scoop loaded with stories
Engineers rock & room

Film cave

Going Underground / Techmania

Geology Remarks

MAO01 Ore-sniffing dog

MAO02 Journey to the core of the earth

MAO4 Rock quiz

MAO5 Twist to a rock

MAO6 Mineral eater

MAO08 Heko's kitchen

Techmania Science Center 0. p. s
U Planetaria 2969/1, Jizni Pfedmésti, 301 00 Plzefi

Techmania ~
Saence Center

) /
VY )
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Underground sounds

MAO09 The sounds can be changed into more common
ones, like that of a metro.
MA10 From rock find to mining
{dentify an ore rock
Study the core sample
Analyse rock samples The core samples can be replaced by local ones.
MA11 What does a rock cutting
reveal?
MA12 Gold panning Water- and sewage connection needed.
The pool needs to be cleaned regularly.
In Heureka, 6 g of gold / week is added. Seller’s
contact information: Hipputeos, Raimo Niemeld,
Price 35 € / 1 g for refernce only.
Mines
MA13 Faces of a mining town Exhibit works as a sample of one mine. Can be
localized.
MA14 Preparation of ore
MA15 Mine Miniature machines in vitrine are not included.
MA16 Manual drilling
MA17 Mind your head! Posters can be replaced by local ones.
MA18 Underground myths
MA19 Rock drilling simulator Simulator can be exported. Maintenance must be
agreed with Sandvik but they cannot assume any
costs thereof. The dimensions of the Rock drilling
simulator are 2800x1650x2350 mm.
MA22 Lift and load Weight of the loader is about 1500 kg.
Requires a firm floor.
The longest parts are the sides 3600 mm.
The highest item is the shovel in its upper most
position 3.7 m.
MA23 Tunnel toilers Weight of each tyre (4 pieces) is 300 kg.
MA24 Charge and blast
MA25 Tyre & scoop
Underground spaces
MA26 An underground city
MA27 A scoop loaded with stories The scoop can be exported. The size: 3000 x 3000 x

2150 (H) mm; weight: about 6000 kg. This adds up
transportation volume.

Techmania Science Center 0. p. s

U Planetaria 2969/1, Jizni Pfedmésti, 301 00 Plzefi

1)
Techmania
Scence Center



EVROPSKA UNIE
EVROPSKY FOND PRO REGIONALNI ROZVO) -
INVESTICE DO VAS{ BUDOUCNOST! OP Vyzkum a vjvo)

MINISTERSTVO SKOLSTVIE
FLAGEZE A TELOVYCHOVY pro Inovace
MA28 Engineers Rock & Room

MA29

Film cave

The films (8) used in this exhibit have permissions
only for display in Finland. Techmania will assist to
the Seller in order to acquire films and permissions
required in Czech for this exhibit.
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ROCK QUIZ

Test your knowledge of rocks and their creation.

Rocks are not eternal - they change into other rocks
extremely slowly. The rock quiz follows this great circle
of matter through questions and related video clips. The
ten questions cover the criteria set for rock classification
and the central properties of the main rock categories.
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CHARGE AND BLAST

Plan tunnel charges and load the holes with the right

amount of explosive. Watch the blasting process after
successful charging.

During tunnel construction, bedrock is usually blasted.
Holes are drilled into the bedrock in order to place
charges. The location and direction of the holes are
affected by the rock type and geological structures.
Charging requires both theoretical knowledge and solid
work experience of the various states of bedrock.
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